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Abstract. In the last three decades, a new hypothesis on the origins of the Indo-
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Iranians and bearers of the Bactria—Margiana Archaeological Complex (BMAC)
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3a mocieaHue TPU JECATHICTHS B MHIOJOTHH U UPAHUCTUKE yTBEP-
JIUIIACh TEOPHS, CONNIACHO KOTOPOM 1IN MIacT 001eapuiiCKON JTeKCUKH
00s513aH CBOMM BO3HHUKHOBEHHUEM KOHTAKTaM WHAOUPAHIEB C HOCUTEIMHU
KyJIbTypbl bakTpuiicko-Mapruanckoro apxeoJori4eckoro KOMIIeKca
(BMAK), cymecrBoBaBiield B oonactu mexay [lamupom u Konernarom
B koH1ie III — nauane I Thic. 10 H.3. DTa TUNOTE3a, YaCTO UMEHyeMast
«TeopHeH MHJIOUPAHCKOTO CyOcTparay, Obuia BRIIBUHYTA B 1995 1. M. But-
1esieM 1 paspadorana uM B psizie crareit [ Witzel 1995; 1999a; 1999b; 2000;
2015], a BmocneacTBAM MOAIEP)KaHA HECKOJIBKUMH BEAYITUMH UHIOEBPO-
neucraMu. JJocTaro4yHo YIOMSHYTh Takue UMeHa, kak A. M. JIyOorkuii
[Lubotsky 2001; 2020: 8], XK.-K. [Turo [Pinault 2002; 2003a; 2003b;
2006] 1 M. 1. Kiommens [Kiimmel 2017: 279, n. 10; 2018: 166], 4To6b1
OIICHUTh MacITad BIUSHUS TEOPUU WHIOUPAHCKOTO CyOcTpara.

Mexay TeMm 3WKIeTCS OHa Ha METOJIOJIOTUYECKH IIATKUX OCHOBA-
Husx. Tak, oMH U3 TIIaBHBIX ee afenToB, A. M. JIyOoukwii, B mporpamm-
Holt cratbe «Indo-Iranian Substratum» yTBepikmaer ciexyromee: «Msl
BIIpaBe M0J03peBaTh, YTO HEKOTOPHIE CIIOBA OBLIIM 3aMMCTBOBAHBI U3 HE-
u3BecTHOro A3pika Hocureneit BMAK. — /. b.], eciiu OHM OTHOCSTCS
K OIIpeIeJIEHHOMY CEMaHTHYECKOMY II0JI10, JaXKe B TOM cllydae, Korzna
OHH HE OOHAPYKUBAIOT (POHOJIOTUYCCKUX I MOP(POJIOTHIESCKHX aHO-
maymii» [Lubotsky 2001: 304]!. Takum 06pa3oM, HaaMYUE HEGONBIIOTO
YHCITa CIIOB, 00X [Tt 00EMX OCHOBHBIX BETBEH HHIOUPAHCKOH TPYIIIIHI,
HO HE UMEIOLIUX HAJIEKHOW HHAOEBPOIEHCKON 3THMOIIOTHH, TO3BOIHIIO
M. BuTnento nmocTyJIMpoBaTh HAJIMYMEe HEMHOEBPOTICCKOTO cybcTpara
B WHIOMPAHCKOM, HO, 4YTOOBI ero 000CHOBAaTh, €My H €ro ToclenoBare-
JISIM IOTPe0OBaIOCh MIPUBJICYh MATEPUA, HE OTBEYAIOLIHI IEPBOHAYAIb-
HBIM KpuTepusiM. Kpome Toro, Teopus cyOcTpara HEMIacHO MOApazyMe-
BaeT 3aMMCTBOBAaHUE MTPEIMETOB MaTepUaIbHON KyJIbTypbl HEIPEMEHHO
BMeCTE ¢ UX 0003HAUCHUSMH B S3bIKE-UCTOYHHKE, YTO, O€3YCIOBHO, TH-
MWYHO, HO OTHIOAb HE 00s3aTenbHO. HaunHas ¢ HIKeCIeayoImuX 3ame-
TOK, sI IUTAHUPYIO OMyOJIMKOBATh CEPUIO CTATeH, IPU3BAHHBIX MMOKA3aTh,
YTO 10 KpailHell Mepe HEeKOTOpble U3 MPEeAroiaraeMblX 3aMMCTBOBaHHM
ropaszzio yoenuTernbHee OOBICHIIOTCS KaK OTHOCSIIHECS K MHIOCBPO-

' «We can suspect that some words have been borrowed because they belong
to a specific semantic field, even if they display no phonological or morphological
anomaliesy.
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MeHCKOMY HACIEHI0 B MHJOUPAHCKOM (YTO, pasyMeeTcs, COBEPIIEHHO
HE 03HAYaeT NMPANHI0EBPOICHCKOr0 BO3PacTa COOTBETCTBYIOIIUX KYIIb-
TYPHBIX peavid).

B niepBoii u3 npejiaraeMbIx cTateid pedb nmoaet o0 uaaoup. *(H)isti-/
*(H)iSta- ‘kupnud’?, UTparolleM BakKHYIO POJb B 000CHOBAHUM TEO-
pUM HHIOWpPAHCKOTO cyOcTpaTa. O003HAYCHUST KUPIIHYA, BOCXOISIINE
K uHgoup. *(H)isti-/*(H)ista-, npenCcTaBICHbl KaK B IPEBHUX (IIp.-UH]IL.
istaka-, istika- ‘0GOMOKEHHBIN KUY ; aB. iStiia- ‘Kupnua’, zomaoist(uu)a-
‘KMpnM4-ceIpen’?, ap.-nepc. i-§-t-i-/ifti- ‘Tk.’), Tak U B Gonee Mo3-
HUX SI3BIKaX 00EMX OCHOBHBIX BETBEH MHIOMPAHCKOM CEMBH, Cp. IEXJI.
hst'/ *xist, man.-napd. hystyg/histig, xop. Styc, H.-epc. i /Xist, Tas.
iss (Bce B 3HAYCHUU ‘KUPHHUY’); TATH ifthakd- ‘000X KESHHBIA KUPIIAY,

2 Jlannast TpaHCKpUIILKs paOpMBbI, PEKOHCTPYHPYEMOI Ha OCHOBE CPAaBHEHHS
WHIMHCKUX ¥ UPAHCKUX 0003HAUEHUH KUPITNYa, HOCUT MPEeIBAPUTENbHBIN U 3TUMO-
JIOTUYEeCKU HeHTpalIbHBIH XapakTep. B xome HimkecIemy omux paccy K ieHnii oHa OyaeT
CYIIECTBEHHO YTOYHEHA.

3TlepBblii BapMaHT 3aCBUJETENLCTBOBAH HauMHas ¢ O6paxman (VS XIIL31;
$B VI.1.2.22-24; VIL.1.1.32; VIIL7.2.17-19, 7.3.1; 1X.4.3.6; X.1.3.5-7, 4.2.1-2;
KU I.1.15 u T. 1.), BTOpoif — B Gosiee MO3IHUX MaMITHUKAX.

4V 8.10: zomoistuue (MecTH. 11. €/1. 4.). DTO CJIOBO 3aCBUIETENLCTBOBAHO B TPEX
OCHOBHBIX BapHaHTaX, a IMEHHO zomoisti WiIn zomoiste (Tak BO BCEX UPAHCKUX py-
xoncsix Bunesnan-Cane, cp., Hanpumep, Ave977/978, f. 126v, 1. 4; Ave991, f. 117v,
. 3; TUL, f. 1321, 1. 9; K9, f. 176v, 1l. 6-7; L1, f. 109v, 1. 19 u . 1.), zamoistuua
wiu zamoistuud (cp., Hanpumep, pykornucu K1, f. 70r, 1. 7; M13, f. 154r, 1. 13; L4a,
M3, f. 140r, 1. 4). OObI9HO ayTEHTHYHBIM cuuTaeTCsl Bropoi Bapuant [Geldner 1896,
III: 58; Bartholomae 1904: 1691], ro K. Xodpdmanu co ccpuikoii Ha [Geldner 1896,
I: xiv, n. 2] mpuBomuT B KauecTBe HcxogHoro Tperui [Hoffmann 1976: 608, n. 3].
Meuenne K. Xopdmanna paznenser Ke. Tpamone [Tremblay 2001: 27, n. 38]. Ilpu
3TOM, OIHAKO, HEOOXOIUMO y4ecTh, 4To pykonucu Bl u M3, B KOTOpBIX NpeacTas-
COOTBETCTBYIOIIMH ()parMeHT, K COXKAJICHNIO, HE COXPAHWIICS), TaK YTO 3TOT BapHAHT
B JIIOOOM ciTyuae BTOpHYeH. BrpoueM, Hemb3st HCKITIOYaTh M TOTO, YTO CUMTAIOMIMICS
OCHOBHBIM BApUAHT zamoistuue BO3HUK IO BIMSHHEM COCEHETO zarastuue ‘KaMeHb’
(MecTH. 1. ef1. 4.). B 3TOM citydae kak nepBoHadaIbHBIN JOIKEH, BEPOSITHO, paccMar-
pHBaTLCSI BAPHAHT zamaoiste.

SBpocaeTcs B [1a3a CEMAHTHYECKOE PACXOKICHUE MEXKITY IPEBHEMHINACKUMU
U IpeBHEHPaHCKUMHU pediekcamu uugoup. *(H)isti-/*(H)ista-: ecnu nepsbie 000-
3HAYaIoOT ‘000XOKEHHBIM KUPIHNY, TO BTOpBIe — ‘KUpIn4-chIpen’. Kak OymeT mokasano
HIDKE, IEPBUYHBIM CIIEIyeT CUUTaTh 3HAYCHHE, COXPAHUBILEECs B IPEBHEUPAHCKUX.
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KXOB. uSt ‘BBICYIIEHHBIA Ha CONMHIE Kupnud’ u T. 1. [DCUS, IV: 51;
CDIAL, I: 72].

* * *

Heckomnbko sieT Ha3a1 ObUIO BRICKA3aHO MPEAIONI0KEHUE, YTO HCXOI-
Hast popMa isti- B 3SHAUCHUH ‘KUPIIHY BCTpeuaeTcs yxe B Pursene [Forisz
2016: 115-119, 123]. B cuty Ba)XHOCTH 3TOW THUIIOTE3BI JJIs1 BOMIpOCa
0 TIPOUCXOKICHUH AP.-UHI. isti- U €TO HPAHCKUX COOTBETCTBHH ITO3BOIIIO
cebe 0CTaHOBWTHCS Ha HEH mojpoOHee. ABTOP YTBEPXKIAET, 4TO (popMy
iste (RV 1.143.8) Henmb3st 0OBSICHUTH HU Kak 3B. II. €]I. 4. OT isfi- “)Keya-
Hue’ [Oldenberg 1897: 158; Renou 1955-1969, XII: 35, 105], Hu kak
YCCUCHHBIH BapuaHT istébhih (TBop. 1. MH. 4. OT istd-) [Geldner apud
Pischel, Geldner 1889-1901, I: 162, n. 1; Geldner 1951-1957, 1. 202,
n. 8c¢; Enmzapenkosa 1989—-1999, I: 182, 633, npum. x 8c]. CobcTBeHHOE
MPEINIOKEHUE aBTOpa — TPAKTOBAaTh isfe KakK 3B. I. €. 4. OT isti- ‘Kup-
nua’ (WM ‘(KUpIUYHBIN) antapb’ ¢ cuHekaoxoi [Forisz 2016: 116-119,
123]) — ocHoBaHo Ha JomyiieHuH, uto crpode RV 1.143.8 npucyur BHyT-
PEHHUI napanienusM, IpudeM 3uTeTsl ddabdhebhir ‘unimpaired, intact,
unbroken, unharmed’ (sic), ddypitebhir ‘uninflamed’ (sic) u animisadbhih
‘unwinking’ (8cd) oTHOCSTCA K ‘COCTaBHBIM YacTAM antaps’ (T. €. ‘KUpIH-
4yam’) TaKuM ke 00pa3oM, Kak dprayuchadbhir ‘attentive’, sivébhir ‘kind’
u Sagmath ‘powerful’ k payubhih ‘guardians’ (8ab), cMm. [Forisz 2016: 118].
[Tockonbky TepMUH isfaka- B TO3MHEHIINX JIPEBHEUHJAMMCKIX TEKCTaX
JEWCTBUTENLHO TECHO CBsA3aH ¢ anrapeM®, sta rumnoresa Gbuta Obl 3aMaH-
YKBa, €CIU OBl HE BBHIMICYIIOMSIHYTHIC COMHUTEIBHbBIC IEPEBOMIBI DIIHTE-
toB B RV 1.143.8cd u He napamiensHbii naccaxk RV VI.8.7, B koropom
dopma iste BrICTynaeT B couetanuu ¢ ddabdhebhir gopabhir (= payiibhih
B RV 1.143.8b), cp.:

RV 1.143.8 [Miiller 1849-1874, II: 153; Kumar 2013-2014: 126]

sreaErfigaterifte safifigat: wef arefdrsm: 1

dprayuchann daprayuchadbhir agne Sivébhir nah payubhih pahi sagmaih |
ddabdhebhir ddypitebhir isté ‘nimisadbhih pari pahi no jah ||

¢ Hacronbko TecHo, uto A. 5. Ceipkun [1967: 98] nepesoaut 310 ciioso B KU 1.1.15
HE KaK ‘KUpINY’, a KaK ‘COCTaBHAs YaCcThb )KEPTBEHHOTO alTapsi .
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RV VL8.7 [Miiller 1849-1874, I1I: 602; Kumar 2013-2014: 372]

SeeErafiee moma i semmeh urel ity g |
TRyt = A7 33N IRt S AER I = A gaat: ||

ddabdhebhis tiva gopabhir iste ‘smakam pahi trisadhastha siirin |
raksa ca no dadusam sardho agne vaisvanara pra ca tarth stavanah ||

3nech, kak u B iepBoM pparmente, K. @. ['expaaep nHTEpIpETHPYET
(opMmy iste KaK yCeUeHHBIH BapUaHT istébhil («...mit... lieben (?)» [Geldner
1951-1957,11: 101]), a JI. Peny — kak 3B. 1. €11. 4. OT is{i- ‘CTpeMIICHHUE,
xenanue’ («...0 dieu, objet de notre recherche» [Renou 1955-1969, XIII:
42]). [lockonbKy iste He HeceT Ha cebe akienTa, T. S. EnusapenkoBa, XoTs
U OIPUHUMAET TaKoe ke 4TeHue, npepioxkenHoe K. @. I'enpauepom s
RV 1.143.8c (cM. BbImIE), B JTAaHHOM CIIyyac €ro OTBEpPraeT U MPUCOEAU-
HsieTcs Ko MHeHuto JI. Peny («o sxenmannsiii» ) [ Ennzapenkosa 1989-1999,
I1: 98, 577, npum. k 7a]. Ciienyert, BIpoueM, yIIOMSIHYTb, UTO FeJIbAHEPOB-
CKasl TPAaKTOBKa isfe, BIIEpBBIC TpetoxkeHHas eme B 1899 1. [Geldner apud
Pischel, Geldner 1889—1901, I: 162, n. 1], y>xe AByMsI ToaMu MO3Ke ObLIA
crpaseuBo ocriopera I. Onprerdeprom: « IMEHIANNS CO CTOIh COMHH-
TEJBHBIM PE3YJIBTATOM, KaK UCKXKEHHOE isté[ bhih] — mipu TOM UTO istaih
JIETKO TIOMOTJIO OBI ITOATY BBIWTH M3 TIOJOKCHHS — MPEACTABISIETCST MHE
omurbounbM pemennem» [Oldenberg 1901: 296]7. Kak Obl T0 HE ObLIO,
COIOCTAaBJIECHHUE MapauIeNbHbIX Maccaxeil RV 1.143.8 u VI.8.7 mpusogut
K BBIBOJLY, UTO B 000MX cllydasx cieayet, Bciuen 3a JI. Peny, paccmarpu-
BaTh isfe Kak (hopMy 3BaTEIHLHOIO MaJiexa, OAPa3yMeBaIOIIyI0 ATHH.
Yro KacaeTcsi COOTHOILICHHUS CEMAaHTHKN U MOP(OJIOT U, TO CPEIH JieBep-
0aTHUBOB Ha -fi, HAPAY C YUCIECHHO MPEeOoOIaTA0IMMHU nomina actionis,
MMeeTCs U Pl Nomina agentis, Takux Kak dhiiti- ‘COTpACAIONIHIA, Komeo-
TOIIWI, mati- ‘pa3yMHBIN’, rdti- ‘TOTOBBIH J1aBaTh, IEAPBIA’ U T. 1., BO3-
HUKIINX, TO-BUANMOMY, B pe3yabrare 000COOICHNUS TOCICIHUX YICHOB
9K30IEHTPUYCCKUX CIOKHBIX CIOB (0axXyBpHUXH), TAKUX Kak Sdrdha-niti-
‘IPEIBOJIUTEIb TOJIBI , 1id-kati- “MCTUTEND, havyd-ddti- ‘TIPUHO CATIHIA
xkepTBy’ ¥ T. 1. [AiGr., 1I-2: 636]. Takum oOpa3om, isti- B RV 1.143.8
u VI.8.7 MOXHO mepeBecTH He Kak ‘00bekT xkemanus’ mo JI. Peny (cwm.

7 «Zu dndern um ein so fragwiirdiges Ergebnis wie jenes verstiimmelte isté/bhik]
zu erlangen — wo noch dazu istaih dem Dichter leicht aus aller Not geholfen hitte —
scheint mir verfehlty.
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BBIIIIE), @ KAK nomen agentis (T.e. ‘CTpeMSIIUNCS, aTIyIIuii’), HCTOU-
HUKOM KOTOPOTO OBLJI, BEPOSITHO, KOMITIO3UT dSvam-isti- ‘KeIaroumi KO-
Hell’, nBaxknbl BeTpedatonuiics B Pureene (RV 11.6.2 u VIIIL.61.7), npu-
YeM B IIEPBOM Cllydae OH 0003Ha4aeT ATHHU U BBICTYHACT B 3BATCIHHOM
nagexe asvamiste [Oldenberg 1908: 477]. CoOTBETCTBEHHO, BBIIIEIIPH-
BeneHHble pparmenTsl (RV 1.143.8 u VI.8.7) nepeBonsrcs cieayonmm
o0Opazom:

RV 1.143.8

O ArHu, 3amuiiai Hac HEYyCTAHHO BMECTE C (TBOMMH) HEYCTAHHBIMU,
MHJIOCTHBBIMH, TOOPBIMU 3alIUTHAKAMU !

C He nopnaomuMucs 0OMaHy, OAUTETHHBIMY, HE CMBIKAIOIIUMH IJ1a3 —
3aIMTH, 0 AJUYIIHI, CO BCEX CTOPOH HAIINX JIeTei!

RV VI.8.7

C TBOMMH HE MOJIAIOIIMMHUCS 00MaHy MaCThIPSIMH, 0 ATYYIIHIA,
3aIIUTH HAIINX X035€B, O OOUTAIOUINH B TPEX MECTax,

u obeperaii TOJy HaIIUX Japuteieii, 0 ArHu BaiiiBanapa, u npoum
(cpok ux *KH3HM), Oyy4H Mpociasisiem!

Takum oGpaszoM, cmenyto nonbITKy JI. @opuina qoka3zaTh HalTU4Ke
B PurBenie nucxoqHoi QopMbI isti- ‘KUPIUY’ TPUXOJUTCA, K COXKAJICHUIO,
MPU3HATh HEYyTaYHOU.

% * *

Oo0wsicuenue ungoup. *(H)isti-/*(H)ista- ‘kupnnd’ B paMKax TEOPHH
WHJIOMPAHCKOTO CyOCcTpara COCTABISET OJIMH U3 €€ KPaeyTroJbHbIX KaMHEH
(WM, eciy yroHO, KHPIUYEi), TOCKOJIBKY OTHOCHUTCS HE K PSIIOBOMY
arneIuIATHBY, 4 K OTHOMY W3 BaKHEHIINX KYJIbTypHBIX (DEHOMEHOB JpeB-
HocTH. BriepBbie oHO ObL10 TipeioxxeHo M. Butnenem [ Witzel 1995: 103]
1 HEOJJHOKPATHO BOCHPOU3BOIIIIOCE UM K€ B PSIIC TTO3AHEHIHIX TyOmn-
karuid [Witzel 1999a: 54; 1999b: 341, n. 26; 2000: 284, n. 2, 288-289,
n. 11; 2015: 153]. [To mHeHuto M. BuTiens, uagonpanckoe o0o3Have-
HUE KUpIHMYa CJIEAYEeT OTHECTH K IMOCTYJIUPOBAHHOMY ILIACTY 3aUMCTBO-
BaHUU W3 HEOMO3HAHHOTO si3bIka HocuTeneii BMAK mo to#t mpuumnne,
YTO «IVIMHSAHBIE KUPIIMYU HEU3BECTHBI B C€BEpHOM yacTu LleHTpasibHoi
Asun (Kazaxcran), npenmnonaraeMoi nIpapoJuHe MHIOMPAHCKOTO Ipa-
sI3pIKa (€CJIM HE CYMTATh MX BHE3AMHOTO MOsBIeHUS B CHHTAIITUHCKON
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KyJIbType K BOCTOKY 0T Ypana okoio 2000 I. 10 H. 3., IPEAN0IOKUTEILHO
cesizanHoit ¢ BMAK)» [Witzel 1999a: 54]8.

M. Butnens, XK.-XK. [Tuno u L. beprap [Witzel 2000: 284, n. 2;
2015: 153; Pinault 2002: 330; Bernard 2023: 203, 205] npuBieKaroT AJis
cpaBHEHUs TaKxke Oyp. discik (c nManeKTHBIMY BapuaHTamu discik, gisték,
gistik, kistiki, distik, cm. [Bernard 2023: 203]) ‘BbICYIIICHHBIN Ha COJTHIIC
kupruy’ [Berger 1998, I1I: 121] (cp., oguaxo, [Lorimer 1935-1938, III:
132]: «detsirom discik ‘a kiln-burnt brick’»!). [To ux MHEHHIO, 3TO CJIO-
BO BOCXOJHT K TOMY € UCTOUHUKY, YTO U JACPHUBATHI MHIOUp. *(H)isti-/
*(H)ista-, T. e. K HEKOeMy 0003HAYEHUIO ‘KUPIUYa’ B A3bIKE (MU OHOM
u3 s3b1k0B) Hocuteneid BMAK. HecmoTpst Ha HecOMHEHHOE 3ByKOBOE
CXOZCTBO Oyp. discik ¢ MHOOUPaHCKUME 0003HAYEHUSIMH KUPIINYA, 3TO
CJIOBO CJIEJYET CKOpEe OTHECTU K apeajabHOM IpyIIe 3auMCTBOBAaHUM,
B KOHEYHOM CUETE BOCXOISIINX K Tpaup. *distika- ‘cTpouTenbHBINA MaTe-
puan’ (ot kopHs *daiz- ‘cTpouTh’), cp. mmHa listik (I. MopreHcThepHe),
distik (1. JI. P. Jlopumep), distik (I. beprep) ‘xupnuu’ («— Bax. *distik),
Bax. datk ‘Tx.” (< *oistik [1IFL, II: 470, 521; Lorimer 1935-1938, III:
132; Berger 1998, 1II: 121]; cp. [Crebnmu-Kamenckuit 1999: 166]).
He uckmtoueno, uro camo npaup. *distika- siBasieTcst pe3ynbTaToM Ha-
poIHO3TUMOIIOTHYECKON TpaHcopmanuu Oonee npesrero *(H)istika-,
YTPATUBILETO STHMOJIOTUIECKYIO IIPO3PAYHOCTE; BO BCSIKOM CIIydae, C TH-
MOTETUYCCKUM HHIOMPAHCKUM CyOCTPATOM) 3TO CJIOBO HE UMEET HUUETO
obmiero. Kpome toro, M. Butnens npuBoaut Kai. kh-isti-pokhta ‘brick’
(sic), ycmaTpuBasi B HEM €IIle OIMH BapHAHT TOTO )K€ CaMOro cyOcTpart-
HOTO CJIOBa C «HesiCHBIM mpedurcom» [Witzel 2015: 153]. Ilonobnoe
COITOCTABJICHNE MOXXHO OOBSICHUTP JIUIIb HEAOPA3ZyMEHUEM, ITOCKOIBKY
COBEPIICHHO OYEBUIHO, YTO B JAHHOM CIIy4ae pedub UIET O IePCHICKOM
3aMMCTBOBAHMH, CP. H.-IIEPC. 4y Coist/XiSt-i puxta ‘iedeHsli (T. €. ‘000-
JOKCHHBIN ') KUpIHY’.

8 «Clay bricks are unknown in northern Central Asia (Kazakhstan), the putative
homeland of I[ndo-]Ir[anian] (except for their sudden appearance in the Sintashta
Culture east of the Urals, ¢. 2000 BCE, for which a link with the BMAC has been sup-
posed)». Bpocaercst B I1a3a BHYTPEHHSSI TPOTHBOPEYUBOCTD STOTO TE3HCA: YUUTHIBAS,
YTO MPapOANHA WHIOMPAHIIEB CBSI3bIBACTCSI MMEHHO ¢ CHHTAIITHHCKOM KYJIBTYpOii
[Mallory, Adams 1997: 309; Lubotsky 2023: 259], coBepIiieHHO HESCHO, IO KaKOH
npuanHe M. BUTIEb BBIBOIUT €€ 3a CKOOKH.
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Brnocnencteuu runoreza M. Butiens nonyuanna onoopenne A. M. Jly-
6orkoro, JK.-XK. [Tuno, M. 1. Kiommens® u apyrux yuensix [Lubotsky
2001: 304, 307, 311; 2020: 8; Pinault 2002: 330; 2003a: 150-151; 2003b:
176-177;2006: 171; Kiimmel 2018: 166]. Kak Hepenko ObIBaeT B 110100~
HBIX CITy4asix, Oarogapsi MHOTOKpaTHOMY ITOBTOPEHHUIO U TIEPEKPECTHHIM
CCBUTKAM OHa CTaja OOIIMM MECTOM TEOPHU MHIOMPAHCKOTO CyOCcTpaTa
U HU pa3y He Obl1a ocriopeHa. boree niryOokast prdrHa ycrexa dTOH THITO-
TE3bI COCTOUT, OJIHAKO, B TOM, UTO UHAOUD. *(H)isti- u *(H)ista-, HecMoTpst
Ha TUITMYHO MHIOMPAHCKYH0 MOPQOIOTHIO (Cp. OMOHHUMBI: 1p.-aB. 'ista-
‘)KeJTAHHBIN , MIL.-aB. i§tq- ‘TIOYNTAEMBIil’, aB. iSti- ‘CHIIa, CIOCOOHOCTD;
Ip.-MHII. isti- ‘TIOOYXJCHHE, JKeJIaHue’, Isti- “KepTBa, )KEPTBOMPUHOIIIE-
nue’)!", He monmyunm 10 cux nop yoemMTENLHOTO COOCTBEHHO STHMOJIOTH-
4eCKOro 00bACHEHH ! !, XOTS KOe-KaKue BEPCUHU U BBIIBHIAIMCE. [1epByio
mombITKY Takoro poxaa npeanpussi K. K. YienOex, csizaBmmii ap.-UHI.
istakd- ¢ np.-uCIL. eisa ‘TBUIAIONINE YT ¥ HEKOTOPBIMH POICTBEHHBIMHE
HOBOTepPMaHCKUMH (hopmamu, a Takxke, He Oe3 KojeOaHUid, ¢ JaT. aestas,
aestus “xap’ U3 TUIIOTETHYECKOTO U.-¢. *ais- ‘TopeTs’ [Uhlenbeck 1898—
1899: 26]'2. Byayuun GopManbHO IpUEMIIEMa, 5Ta STHMOJIOTHS BEChMa

9 Onobpenue rumoressl M. Butuens co croponst M. M. KioMMens BbI3bIBaeT
HEKOTOpOe HEeZOyMEHHE, IIOCKOIBKY Te3HC O 3aMMCTBOBAHHOM XapaKTepe HHIOHPaH-
CKOM 1pa)OPMBbI H.-[IEPC. i /XISt “KUPIHY III0X0 COMIACYETCs ¢ €ro COOCTBEHHOM
(BIIpoYeM, JOBOJIBHO COMHHUTENBHON) TUIIOTE30H MPOUCXOKACHHS TPOTETHYECKOTO
X- B TAKUX CJIOBAX, KaK H.-lepc. Sb=/xak ‘cyxas 3emis, nbuip’ (< u.-e. *h,eh,s-ko-),

= /xam ‘ceIpoid, HecBapeHHbIH (< u.-e. *h,ehymo- umu *h,oHmo-), «\=/xaya ‘aiino’
(< u.-e. *h,0uio-), s.>/xastii ‘KocTouka’ (< n.-e. *h,08t-) U T. 1. u3 n.-e. *h,- [Kiimmel
2018: 166].

19 Ha 510 ykaswiBai, B yactHocty, O. IlITaiin: «JlaHHble [POACTBEHHBIX | S3BIKOB,
B OCOOCHHOCTH aB. iSfya-... HECOMHEHHO CBHUJICTEILCTBYIOT 00 MHIOEBPOIEHCKOM,
KaK MUHIMYM WHJIOHPAHCKOM Xapakrepe [ap.-uHn.] istaka-» (Durch die tibrigen Spra-
chen, vor allem durch av[estisches] istya ist... der i[n]d[o]g[ermanische], wenigstens
arische Charakter von istaka zweifellos) [Stein 1931: 69, n. 2]. Ilox «xak MUHUMYM
HHJIOMPAHCKUM XapaKTepOM JIp.-UH. istakdy» cemyeT, O4eBHIHO, IOHUMATh HE TOJIBKO
HAJIN41e POJCTBEHHON aBeCTUICKON (hOPMBIL, HO U cy(hduKcatpHOE opopmireHHe 000-
UX CJIOB, B MHJIOEBPOIEHCKOM HPOUCXOMKICHUH KOTOPOTO COMHEBATHCS HE MPHXOIUTCS.

' Ml nero 3aMMCTBOBaHHS U3 HEM3BECTHOTO S3bIKA STUMOJIOTHEN B CTPOIOM CMBICIIE
CJIOBa HA3BaTh HENb3SI.

12 Bonee Beka CIyCTs MO CYTH JI€Na Ty e caMylo THIOTe3y (C T00aBIeHHEM
B KauecTBe npumepa Tox. B aise ‘ropmok’) Beiasunyn /. K. Anamc 6e3 ynoMuHaHus
npenmectsenHuka [Adams 2013: 72-73].
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COMHUTEIbHA B CEMaHTUYECKOM ILIaHe, MOCKOJIbKY MPENIoaaraeT UCX0/-
HOE 3Ha4YeHUE ‘000XKEHHBIN KUPIHUY ', TOT/A KaK CAMHCTBEHHBIM BUIOM
KHpIIU4a, KOTOPBIH, MO0 XPOHOJIOTHYECKUM COOOpPaKECHUSIM, MOT OBITh
W3BECTEH MHIOMPAHIaM, Obl1 Kuprud-ceipen'®. [IpuMepHO U3 Tex ke
coobpaxenuii, uro K. K. Yien6ek, ucxonut I1. [Tepccon [Persson 1912, I:
326, n. 2]. EauacrBennoe ommune ot runoressl K. K. Yienbeka cocrout
B ToM, uTO [1. Tlepccon npuBnekaer st cpaBHEHUS AP.-TP. [aiv@ ‘TPETh,
CMSATYATh, BECENUTH’, JIp.-MH]I. isnati, isanyadti ‘moOyX1aTh, MPUBOIAUTH
B JIBIDKCHHE , a TAK)KE aB. aéS- ‘CNEIINTh U aéSma- ‘THEB’, Tpeasiaras
CEMaHTHUYECKOE Pa3BUTHE ‘IHEPTUYHO IBUTATH(Cs1)” — ‘OBITh /CTAHOBUTh-
cs ropsuum’. CrieoBano o0iaaaTh MOUCTUHE OYWHBIM BOOOPaXKEHHUEM,
4yTOOBI BO3BECTH 0003HAYEHUE ‘KUPIUYA’ K TJIAro1y Nog00HONH CEMaHTHKH.

Bcenen 3a K. K. Yiien6ekoM CBOIO 3THUMOJIOTHIO HHIOMPAHCKOTO 000-
3HaueHus ‘kupruda’ npexnoxun K. @. MoxaHccoH, BHIBOAS JAp.-HHIL.
istaka- w T. 1. w3 u.-e. *id"-s-to- (0T KopHS *h,eid"- ‘3axurarh, Keds,
ropeth’) [Johansson 1906: 136]. Drta rumnoTe3a HenpueMiieMa TPEXK/Ie
BCETO C TOUKH 3PEHUS IPEBHEUHNICKON HCTOPUIECKON TPaMMAaTHKHU: JIp.-
HH]L. -S- MEXTY COTNIACHBIMHU peryisipHo Beinaaaet [AiGr., I: 269], Tak uro
u.-e. *id"-s-to- nano Owl ap.-unn. *iddha-. UTo %e KacaeTcsi CEMaHTHKH,
10 3ruMonorus K. @. MoxaHccoHa CTpajaeT TeM Xke HeJOCTATKOM, 4TO
u runote3a K. K. YinenOeka (cMm. Bbime).

[o3mHelimme MONBITKH JaTh YOeIUTEIbHOE 00BsICHEHHEe 0003HaUe-
HUSAM ‘KMpIMya’ B IPEBHEUHINHCKOM U aBECTUHCKOM TaKKe HE IPUHECIH
ycnexa. Kak atumonoruss M. Maiipxodepa (*ista- ‘Harpetoe’ OT KOpHA

13 CiestyeT OTMETHTE, YTO 3HAYEHUE ‘KMPIIMY-CHIPELL BOCCTAHABIMBAETCS M IS
Ip.-1iepc. i-$-1-i-/ iSti-, MOCKOJIBKY 000MOKCHHBIH KUPITHY 0003HAYAJICS B IPECBHEIICPCHI-
CKOM aKKaJICKMM 3aMMCTBOBAHUEM *agurru- (<— aKK. a-gur-rulagurru ‘060X KeHHbIi
kuprmd’). XoTs MOCIeIHee CIOBO M HE 3aCBUICTENECTBOBAHO B IPEBHENECPCUACKOM
HETIOCPEACTBEHHO, A JIUIIb MPETOIaraeTcsi Ha OCHOBE COMOCTABICHNUS C Mapaslieb-
HOI akkajckoit Bepcueit DS 53 [Konig 1930: 52; Brandenstein, Mayrhofer 1964:
101; Schmitt 2014: 126] (uHTEpecHO, YTO B HEAABHEM STHMOJIOTHYECKOM IIIOCCApHH
M. Bpycra [Brust 2018: 89-334] oHO OTCYTCTBYET), JOKa3aTEIHCTBOM €T0 PEaTbHOCTH
caysxar mexi. "kwl/*dgurr u apm. agnin/agowr *06osKeHHBIH Kupry’. KomuecTBo
HaJaJIbHOM TJIACHOH B IPEBHE- 1 CPEAHENIEPCHICKOM CIIOBE HEllb3sl yCTAHOBUTB C J0-
CTOBEPHOCTBIO, TAK KaK H.-TIEPC. S |/dgiir ‘000KKEHHBIH KUPIUY® JTEMOHCTPHPYET
BTOPHYHYIO JONIOTY B aniayTe. OTMETHM Takxke apabu3HpOBaHHbIe POPMBI =1 /@jur(r)
U 4>1/Gjiir (cp., ONHAKO, CHP. <ioN\</agiird v TanM.-apaM. R /dgird ‘Kupnud’
C KpaTKUM a-).
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YAS ‘xunets, HarpeBatbcs’) [EWA, I: 201], tak u runore3sl b. Yomna
u J1. K. Anamca, CBA3BIBAIOIINE 3TH JIEKCEMBI C XeTT. iSnd- ‘TecTo’, ToX. B
iscem ‘xupmuy, rna’ [Cop 1971: 40—41, 511" 6o ¢ Tox. B aise ‘rop-
IOK’, JIp.-HCJ1. eisq ‘TIbLIANONIME yriu, rosioBHs” [Adams 2013: 72-73]
(cM. cHOCKy 12) U, TakuM 00pa3oM, BO3BOISIIUE HX K IMTOCTYINPYEMBIM
WH/IOEBPOIIEHCKIM KOPHAM *is- ‘MeCHTb’ U *h,eis- ‘00KHUTaTh TIHHY’
COOTBETCTBCHHO, CEMaHTHUCCKH HEyOeAUTEIbHBI. 3HAUCHUE HHIOUD.
*ias- ‘xuneTh’ < U.-e. *ies- ‘KUMeThb, OpoIuTh, NEHUTHCA (Cp. Ip.-TP. (w
‘BapuTh, KUIIETh, OYpPJIUTh, OPOIUTE’, TOX. A yds- ‘KMIETh’, Jp.-B.-HEM.
Jjesan ‘OpomuTh, (PEPMEHTUPOBATHCS, IP.-HCIL. jOSIr ‘ POAGKH, CP.-B.-HEM.
jest ‘meHa’, cp.-BaJUL. ias ‘KWIIEHHE W T.II.) HE UMEET C MPOH3BOACTBOM
KHUpIu4ell — Oy/Ib TO BBICYIICHHBIX WU 000MOKEHHBIX — HUYEro o0Iiie-
ro'®, Torna Kak rumoTeTHYecKuii Kopens *is- ‘Mecuts’ [Cop 1971: 4041,
51; Benvenuto 2008: 570-572] cam 1o cebe B BBICIIICH CTEIIEHU COMHU-
TEJICH — XOTS OBl MIOTOMY, YTO X€TT. isnd- ‘“TeCTO’ HaJeKHO BO3ZBOIUTCS
BCE K TOMY ke U.-€. *ies- ‘kunets U T. A.” [HED, II: 384; Kloekhorst 2008:
403], a mpuBnekaemoe st o6ocHoBaHus runoresbl b. Homa u M. K. ben-
BEHYTO TOX. B iScem ‘kupmnud, miuHA’ ropas3io Mpole OObsSICHUTD 3aHUM-
CTBOBAaHHEM M3 APEBHCHPAHCKOTO (CM. HMKE), HEKEIH HE3aBHUCHMBIM
pa3BUTHEM, KaK ATO JIENIAIOT aBTOPHI. [10/1BOIS NTOT, MBI BIIpaBe KOHCTATH-
pOBaTh OTCYTCTBHE MPUEMIICMON HHIOEBPOIICHCKON AITUMOIIOTHH HHIIOUP.
*(H)isti-/*(H)ista- ‘kapyd-chIperr’, 4To U JaeT MPOCTOP JUIS CIICKYIISIIAI
B nyxe M. Butnens.

* * *

[pesxae gyem nepelTr K CyIecTBY BOIPOCa, sl OBI XOTEN BKpaTIIe OCTa-
HOBHTKCS Ha IIpoOIIleMaTHKe, CBI3aHHOI ¢ ToX. B iscem ‘xupmmd, riiuHa’.
Hexkotopsie uccienoparenu [Van Windekens 1949: 148; 1976: 185; Cop
1971: 4041, 51; Benvenuto 2008: 571-572] paccMaTpuBaioT 3TO CIOBO
KaK HCKOHHO POJICTBeHHOE HUHAOUD. *(H)isti-/*(H)ista-, npyrue [Isebaert
1980: 117; Adams 2013: 73]'® — kak 3aMMCTBOBAaHME U3 aBECTHHCKOIO
WJIM HHOTO OJTU3KOPOICTBEHHOTO si3bIka. OCOOYFO TIO3UITUIO B 3TOM BOIIPO-

4 TIpunsto M. K. Bensenyto [Benvenuto 2008: 570-572].

15 Ananoruunbie coOOOpaKeHus BHICKa3bIBaeT B cBOel muccepramuu 111 Bepuap
[Bernard 2023: 202].

16 B nepsom uznanuu ceoero ciosaps [Adams 1999: 67] 1. K. Anamc emie npu-
JICPIKUBAJICSI BEPCUHM HCKOHHOTO MPOUCXOXKICHUS TOX. B iscem (< m.-e. *ist-yo-mn).
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ce 3annmaeTt JK.-)K. [Tuno [Pinault 2002: 327-330], noctyaupys npaTox.
*iSc- ‘3eMIsl, IMHA U BBIBOASA €0 U3 TOTO YK€ FMIIOTETHYECKOT0 UCTOY-
muka («langue X d’Asie Centraley), k koTopoMmy oH Benent 32 M. Butnenem
BO3BOANT HHOMpPaHCKoe 006o3HaueHue kupnuda. K.-)K. [Turo oowsacaseT
ToX. B iScem ‘kupnud, miMHA’ Kak pe3ysbTar MnepepasiokeHus npuiara-
TEJIBHOTO iScemasse ‘TIMHSIHBIN, KepaMHUECKUN’, 00pa30BaHHOTO KOOI
OT CTapoii OCHOBBI *iSce ¢ MOMOIIBIO COCTABHOTO cypduKca -masse, BO3-
HUKIIIETO, B CBOXO OYEPE/lb, B PE3YJIbTATE CPALLEHUA UCXOIa OCHOB Ha -/
C IPOAYKTHBHBIM cyddurcom -asse'’. Takum obpazom, JK.-XK. [Tuno pe-
KOHCTPYUPYET MpadopMy 3TOTO CJIOBA B TOXapCKOM B Kak WM. I1. . 4.
*iSce, KOCB. 11. *isc (Tun ckiaoneHus V.2 no [Krause, Thomas 19601964, I:
130-131]), oqHOBpEeMEHHO MOCTYAUPYs ToX. A *isdc ‘TmuHa’ Ha OCHOBE
TIPEIONIaraeéMOoT0 3aMMCTBOBAHHMSI B IPEBHETIOPKCKUH (JIp.-YHT. }m/ isic
unu esic', xap.-yiir. il/eSic, ml/dsic ‘xoten, xazan’'?). Ucxons u3 obe-

17Cp. Tox. B ayormasse ‘ornocsiuiics x napy’ (0t ayor ‘nap’), iwemasse ‘Ho-
BbIi” (OT Aiuwe ‘TK.”), eficilmasse ‘OTHOCAIIMICS K HAJOTY, MOAATH, UMCIOIIHHA 0T
o Hayory’ (?, OT eficil ‘“Hajor, Monate’), ptamasse ‘OTHOCAMMMNCS K cTyne’ (0T pat
‘ctymna’). Kak, omnaxo, ykaseiBaet L. beprap, cydduke -masse — no3quuii u xapak-
TepeH A7t 00bIeHHOM peun (eM. [Peyrot 2008: 94]), Torna kak iscem BeTpedaeTcs yxe
B KJ1accuyeckux TekcTax [Bernard 2023: 201].

'8 TIpumepsr M. B [Miiller 1922: 24; Pannos 1928: 94, 96, 266, 272, Taon. 11I;
Rachmati 1930: 454, 458, 462; 1932: 424; Hazai, Zieme 1983: Ta0m. 94].

19 Berpeuaeres y anb-Kamrapu (Kash. LT 1.52 kak 9KBUBAJIEHT ap. ;3! ‘TOPILOK,
xoren’, 1.210,1.262,1.343) [Rifat 1915-1917, 1: 52,210, 262, 343; Atalay 1939-1941,
IV:38,11. 1,2: 130, 1. 6: 157, 1. 13: 206, 1. 9; Dankoff 1982—1985,1: 99, 219, 252, 311;
PycramoB, Kopmymmn 2010: 93, 228, 270, 337]. Kpome Toro, To *e cI0BO B popme
G,;’l/diic“ (c BapHaHTaMH, CM. HHKE) 3aCBUICTEIHCTBOBAHO B BOCTOUHOM CpEJIHe-
TIOpKCKOM, cp. Muh. HIHL I1.10: ~x1~ ap. ,aa)l[Rifat 1919-1921: 169], ane-Padry3u
(Rabg. QA, pyk. A, ff. 94v, 1. 20 u 228v, 11. 7, 16: c.’:l, 197v, 1. 1: C““\) [Boeschoten,
O’Kane 2015, I: 173, 446, 509]. O0pamaet Ha ce0s BHUMaHUE, YTO MO3IHEHIINE
CIMCKH TeX K¢ COYMHEHHH 3a4aCTyI0 3aMEHAIOT IMANICKTHOE CIIOBO p=.:| CHHOHMMAMH,
KaXKIbIii U3 KOTOPBIX ObLI, BUAUMO, XapaKTePEeH /st 001acTH, B KOTOPOii ObLi1a co3aHa
COOTBETCTBYIOLIAS PYKOMHUCH, cp. Sz u Sl /ciimldk BMecTO ~u1/dSi¢ B TpakTare
N6u Myxanns! o m3gaauto [1. M. Menmmnopanckoro [Memiopanckiit 1900: 68, mpum. 6]
(ormeueno C. E. ManoBbIM B CITUCKE JEKCHUECKUX PACXOXKICHUN MEKIY H3IaHUIMHI
I1. M. Mennopanckoro u K. Pugara [Manos 1928: 228]) u 033/gazan ‘xoten, kasan’,
a3 /kiwdic¢ ‘rmuHsAHBIHA Topmok’ y anb-Pabrysu (pykormcu T, f. 129v,1. 5u Ba, f. 17v,
1. 2 BMecTO c;l/*ds“iéB pykomucu A, f. 94v, 1. 20) [Boeschoten, O’Kane 2015, I: 606].
DTo ABICHUE BIOJHE coracyercs ¢ HabmoneHneM C. E. ManoBa, 4To HCIONb30BaH-
Hbiii K. Pudarom koHCTaHTHHOMOMBCK I criiicok IOH MyXaHHBI OTpaskacT H3HAYAIIb-
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ux pexoHcTpykuuit, X.-XK. [IuHo nmpuxonut k mpatox. *isc-, B KoTopoM
yCMaTpHUBaeT 3aMMCTBOBAaHUE U3 «HEU3BECTHOTO IIEHTPAIHbHOA3UATCKOTO
A3BIKa» (CM. BBIIIE), OH ke «A36Ik BMAK» (mo M. Butnemo)*.
[IpuBenenHas nenb paccyKICHUN CONEPHKUT IO MEHBIIIEN MEepe OHO
cimaboe 3BeHO. J[peBHETIOpKCKOE 0003HAUCHUE COCyHa IUISI IIPUTOTOB-
nenus numH, B kotopoM JK.-)K. [InHO BUAMT pemraromee JT0Ka3aTelb-
CTBO CYIIECTBOBaHUSI HE3aCBUICTEIILCTBOBAHHOTO TOX. A *iSdc ‘riamHa’
(«...tox. A *iSdc, HeCOMHEHHO 3aUMCTBOBAHHOE IMO3/THEE B JP.-TIOPK. iSic
niu Gsic»?! [Pinault 2003b: 176]), o Bceit BEPOATHOCTH, HE UIMEET OTHO-
HIeHUs K aeiy. B cBoe#t uHTepnpeTanuu 000X JAUAJICKTHBIX BAPUAHTOB
npesHeTiOpKcKoro cioBa JK.-)K. [luno onupaercst na nepeson Jx. Kio-
cona ‘an (earthenware) cooking pot’ [Clauson 1972: 257], Torma kak
IO MEHBIIEH Mepe B TPEX CIyJasx U3 KOHTEKCTa SBCTBYET, UTO PeUb UACT
0 METAJUTMYECKOM COCYJIe, T. €. KOTIe: cp. baqir iSictd ‘B MeTHOM KOTIE’
[Rachmati 1930: 462]; Kash. LT 1.52: dsic ajur tiibiim altun ‘Koren roBo-
put: «Moe nHuie u3 3omotay’ [Rifat 1915-1917, I: 52; Atalay 1939-1941,
1V: 38, 1. 2; Dankoff 1982—-1985, I: 99; PycramoB, Kopmymmn 2010: 93];
Kash. LT 1.343: codin dsi¢ ‘ayrynnsiii koten’ [Rifat 1915-1917, I: 343;
Atalay 1939-1941, 1V: 206, 1. 9; Dankoff 1982—1985, I: 311; Pycramog,
Kopmymmn 2010: 337]. Ilpennaraemoe XK.-K. [Iuno cemanTrdeckoe pas-
BHUTHE ‘KUPIIHAY, TIINHA JJIS1 U3TOTOBJICHUS KUPITNYEH — ‘TIIMHSHBIA COCY]I,

FOPIIOK’ JIMIIEHO, TAKUM 00pa30M, BCAKMX OCHOBAHMIAZ.

HBI (T. €. KaIrapcKo-yHTypCKHif) THaIeKT TPaKTaTa, TOTAa KaK Te KOIHH, YTO JICTIH
B OCHOBY m3nanus I1. M. MennopaHCKOro, OTMEYEHbI CHIIBHBIM BIHMSHUEM a3epbaii-
JpKaHckoro nuanekra [Manos 1928: 247] (cp., onHaxo, 0ojee 0CTOPOKHOE CYXKICHNE
I'. Iépdepa: «51 ObI... cKasai, 4To HEHTPaAIbHBIN X0pacaH Kak MECTO MPOUCXOKICHUS
16n MyxanHbl ropaszno BeposiTHee Azepbaiipkanay (Ich wiirde... meinen, dafl eine
Herkunft Ibn Muhannas etwa aus dem Zentrum des alten Chorasan um Erhebliches
wahrscheinlicher ist als aus Aserbejdschan) [Doerfer 1976: 251)).

20 Beioawt XK.-)K. [uno BocnpousseneHsl B cratbe M. Buruens [Witzel 2015:
153, n. 28] 6e3 Kakux-1MO00 KOMMEHTapHUEB.

21 «...toch. A *i§dic, certainement emprunté plus tard dans turc ancien isic ou ésic».

223K.-)K. [IuHO TpaB JIHMUIb B TOM OTHOIIEHUH, 9TO PACCMATPUBAEMOE JPEBHE-
U KapaxaHHUICKO-yHTIypckoe 0003HaYeHUe KOTJIa BPsI JIM ObLIO MCKOHHBIM. ['Hro-
te3a D. B. CeBopTsiHa, COMIACHO KOTOPOH Jp.-TIOPK. dSi¢ 0Opa3oBaHO OT a$ ‘ena,
nunia’ ¢ moMoIe cypdurca -(i)¢ «c opynuitaeim 3HadeHuem» [DCTA, I: 211],
HeyOenuTeNbHa, TaK KaK HU MEpeHss IacHas B aHjayTe (Ip.-yur. i- Wiu e-, Kap.-
yHrL. d-), Hu o0bruHas QyHkuus cydoukca -(i)¢ (yMEHbLINTEIbHAS, a HE OPYAUITHAs)
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Jpyroii ero apryMeHT IpOTHB Te3uca 00 H30INPOBAHHOM XapaKTepe
ToX. B iScem ‘xupmnud, TinHA' BHYTPH TOXapCKOTO, & UMEHHO YTBEPK-
JIeHHe, 4To TOX. B iscake (ranakc, rmoccupyromuii Oynu.-ckp. tokharika
B CaHCKPHUTCKO-ToxapckoM B ciosape [BopoOnes-Jlecarorckuii 1958:
305-308 u Tab. 12]) cinexyer uutarh Kak *iscake (< *iscdke) n TpakToBarh
KaK [PON3BOIHOE TMITOTETHUCCKON OCHOBEI *isc O 3Ha9EHHEM ‘POJT 3eMITH
v aHel [Pinault 2002: 326-331], COMEPKUT CITMITKOM MHOTO JIOITY-
mennid ad hoc, 9TOOBI CITY>)KUTH OCHOBOU JUIS TATTBHEHTIINX PACCYKICHHUH.
KunroueByto ponb B moctpoenusix JK.-XK. [luno urpaer mHTEpmperaus
OyII.-CKp. tokharika Kak pecaHCKPUTU3UPOBAHHON (HOPMBI THITOTETHYC-
CKOTO cp.-UH[. *titharika, ¢ SnieHTe30M *-A- U1 TPEOIOICHUS 3USIHHUS, BO3-
HUKIIIETO B pe3yJbrare BeimaaeHus [b] B ckp. tiubarika ‘pox rmuasr” [Ibid.:
333-334]. bynp npunaroe XK.-XK. [luno 3Hauenue Oynn.-ckp. tokharika
(«terre odorante») CKoIbKO-HUOY/Ib TOCTOBEPHO, MOKHO OBLIIO ObI 3aKPHITH
I71a3a Ha YOBIBAIOILYIO BEPOSITHOCTH KaXKJIOTO CIIETYIOIIEro 3BeHa B Mpe/l-
JIOKEHHOW MM IIeTIM U3MEHEHUH CKp. tibarika > *ti.arika > *tiuharika >

HE CBUJICTENILCTBYIOT B €€ 1osib3y. Kpome Toro, apean pacnpoCTpaHeHUs JIp.-TIOPK.
i/esic, dsic, orpaHNYCHHBII BOCTOUHOTIOPKCKHM (CM. CHOCKY 19), HAaBOIUT Ha MBICIIB
0 3aMMCTBOBAHUM U3 HEKoero s3bika LlenTpanbHoil Asun. Toxapckuii Kak HCTOUHUK
MOI0OHOTO 3aUMCTBOBAHMS XOTS M HE MCKIIFOUCH, HO OTHIOb HE CAMOOYEBH/ICH; IIPH
MIPOYMX PABHBIX COTAMICKMI MOAXOJHUT Ha 3Ty POJb ropas3no Ooxbmre. 1 neiicTeu-
TEJIbHO, JPEBHETIOPKCKOE CJIOBO HETPYAHO OOBSICHUTH HA OCHOBE COTJMICKOTO: JIp.-
TIOPK. i/esic, dsi¢ «<— corn. *is(2)¢ < ap.-up. *istra- vy *iastra- (CM. HIXKE) OT KOPHS
*jah- ‘KUIeTh, KUIISITUTD , CP. COTA. "ySty/@ésté ‘KuneTh, KUIATHTE , Sy ‘n(tc)/*es(y)
and ‘xursiuid’ [Sims-Williams apud Sundermann 1990: 32, nn. 82, 86], Oyan.-corn.
By’$’ntey/ *apyesanc- ‘xunsmas’ (k. p.), Py yS'ntk/fyésande ‘xunsmmii’ (M. p.)
[MacKenzie 1970: 14, 11. 235, 236], a Takxke srH. &s- ‘kunets’ [Knumunikuii 1937:
22; Anpapees, [lemepesa 1957: 251; Novak 2010: 45], Ha 0CHOBE KOTOPBIX PEKOH-
CTPYHPYETCS COTIMICKAst OCHOBA Mpe3eHca *&s- ‘kumeTs’ (< npaup. *ia-is-a- [Cheung
2007: 210]). Humsmit *$ npeBHEUpaHcKoi padopMbl 00BSICHIETCS OO0 HYJIEBOH
CTYNEHbIO KOPHEBOW MacHO# (*istra-), nubO BIMSIHHEM OCHOBBI Ipe3eHca (mpaup.
*jastra- > np.-up. *iastra-): cp. aB. yastibiio B P. 20, mpou3BOIEHO SMEHANPOBAHHOE
B *yaésontibiio K. M. Jlxxamacnacoii u X. Xymbaxom [Jamaspasa, Humbach 1971: 34]
(xak, Bmpouem, 1 Xp. baptonome [Bartholomae 1904: 1281, n. 2], Ho oz Bompocom).
Uro xacaeTcs pOHETHIECKOTO Pa3BUTHS AP.-Up. *ia- > COTA. i- U Ap.-up. -59r- > corx.
-§¢-, cp. Oyan.-cora. 'yz-/iz- ‘IPUHOCUTH KepTBY < *jaza-, yksy/iks ‘sxma’ «— ckp.
yaksa-, ysp(h)/isp ‘smma’ «— np.-rp. ioomi¢ ‘Tk.” [Henning apud Gershevitch 1954: 32]
U, COOTBETCTBEHHO, COLL. 'z WS¢/ Ozrusé, man.-cora. zrwsé/ Zrus¢ “3opoactp’ «— aB.
Zara$ustra-, 6ynn.-corn. mwskysc(h)/miskis¢ ‘mprmeyounitna’ (T.e. ‘Kot’) < *miis-
kust(a)r- [Gershevitch 1954: 44, 58, n. 382'].
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Oya.-ckp. tokharika [1bid.: 334]. Dto, omHaKO, TaJIEKO HE TaK, MTOCKOIBKY
K.-K. ITuno oOwbsacuseT tokharika ucxons U3 TUIIOTETHYECKOTO 3HAYE-
HuUs TOX. B iscake (‘rmuna’), a He HAOOOPOT, Mpuderas, TakKuM 00pazoMm,
Kk circulus in probando. Kpome Toro, Helb3st He OTMETHTb, YTO HCXOJI-
HBII MyHKT €T0 pacCykJICHUH, a UMEHHO uaymui ot B. Buntepa [Winter
1984: 132—-133] oTKa3 OT OOIIENPHHATON paHee TPAKTOBKH NIPHIL k,cafliie
B COCTaBe IIIOCCHI tokharika k,cafiiie iscake — «tokharika: oTHOCSIMICS
K Topoxy uim obnacti (iscake) Kyuaa (k, carifie, npuiL.)», — Bps JIH MOXKET
OBITH IPUHSAT 38 AKCUOMY. XapaKTePHO, YTO BAPHAHTHI TOIIOHKMA B IPYTUX
COTPE/IeNbHBIX s13bIKax B. BuHTEep paccmaTpuBaeT BecbMa H30UpaTeIbHO,
YUHUTBIBasE TOIBKO (POPMBI C UCXOJIOM Ha -i, TaKue Kak ToX. B k Si-, ckp.
Kuci, nkp. Koci, xur. £ 3 /Qii-zhi (cp.-kut. K"yt-tsi; B. Bunrep: k uci
[Ibid.: 133]), ¥ UTHOPHPYS BApUAHTHI HA -d, B YACTHOCTH KUT. 15 X /Kiicha
(pan.-manpap. Kho'-tsai wim Kho -tse; 11. Ilembo: K ‘ou-tch ‘a, X1V B.
[Pelliot 1923: 127]) u kap.-yiir. \=$ Kuca win Kiicd (Kash. LT 1.339 [Rifat
1915-1917, 1: 339; Atalay 1939-1941, 1V: 204, 1. 2; Dankoff 1982—1985,
I: 308; Pycramos, Kopmymun 2010: 333]). Takum oOpaszom, B. Buntep
u JK.-2K. [InHo, onmmpasch HCKITIOUNTENEHO Ha coobpakenws [ Jlromepca
[Liders 1922: 246], ocraBisitoT 1ieHHbIe HaOmoaenus [1. [Tembo 6e3 BHU-
Manus. Kak mumier B mocMepTHO omryOnikoBaHHON padote cam I1. [emmpo,
«apeBHee HazBaHHe Kyun 6p110 *Kuci, 4TO OTpaskeHO Kak B KHTaMCKUX
TPAaHCKPUMIIHAX, TaK U B OpaxMu. B To jke BpeMs CyImiecTBOBalo TIOPK-
ckoe Ha3BaHue Kiisdn, koTopoe Mbl MOkeM npocieauTs ¢ X mo XVI Bek
B TIOPKCKUX, MOHTOJIBCKUX U KUTAHCKUX MCTOUYHUKAX M KOTOPOE, BO3-
MOXHO, TOPa3/I0 IPEBHEe, YeM Ta JIara, KOIJia OHO BICPBbIC YIIOMUHACTCS
B Tekctax. B 1076 romy, korna Kamrapu cocTaBiisii CBOW TIOPKCKHIA CII0-
Bapb, ¥*Kuci yxe nepenuto B Kuca (? Kiicd), vo mapsay ¢ Kuca Kamrapu
npuBoauT ¥ cuHoHuM Kiisdn» [Pelliot 1959-1963, I: 414]% (BbiaeneHo
MHO10. — /[. 5.). Eciiu ucxoauThb U3 Toro, uTo ToX. B k cafifie orpaxaet
BapHaHT TormoHnMa Kucd, xutpoymusie noctpoenus JK.-XK. [Tnno pac-

23 «The ancient name of Ku¢a was *Kuci, duly rendered in Chinese transcriptions
and in Brahmi spelling. But at the same time, there was a Turkish name of Ku¢a, Kiisén,
which we can follow from the 10th cent[ury] down to the 16th, in Turkish as well
as in Mongol and Chinese sources, and which may be much more ancient than the date
at which it is attested in the texts. When KasyarT compiled his Turkish dictionary
in 1076, *Kuc¢i had already passed to Kuca (? Kiicd), but, alongside of Kuca, Kasyar1
gives the synonym Kiisdny.
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CBITIAIOTCS B IIpax. YTo OBl HA CaMOM JieJie HU O3Havaj 3aMaJHOTOXapCKHUH
rarakc iscake, HA ¢ ‘TJIMHON, HU C ‘ IyIIMCTOW 3eMJIEH’ OH TOYHO HE UMEET
HUYEro o0IIero.

J171s1 yTOUHEHHS XpOHOIOTHY M MCTOYHHKA 3aMMCTBOBAaHMS TOX. B iscem
‘KHPIHY, TIHHA  OMPEISIICHHYIO POJIb UTPAET TO 0OCTOSITEIBCTBO, YTO
3BYKOBOMW MEPEXOM Ap.-Mp. *-fi-/*-1j- > cp.-up. *-C- XapaKTEPEH TOIBKO
Ju1st cornuiickoro. O4eBHUIHO, UMEHHO MO3TOMY B Kaue€CTBE HEMOCPEI-
CTBEHHOT'O HCTOYHHKA TOXapcKoro cioBa Ke. Tpambiie mocTyaupyer He3a-
CBUJICTEILCTBOBAHHYIO COTIMICKYIO hopmy *’ysc-(z)m ‘terre a bricques’
[Tremblay 2001: 27, n. 38; 2005: 438]. Cemantuyecku nmonoOHasi peKoH-
CTPYKUUS ObUIa OBI BIIOJTHE IPUEMIIEMA, HO IIPEIIOIaracMOe BhINAICHUC
-z- B cornuiickoM TpamOiie ocrapmnsier 6e3 oObsicHeHus. HanpammBaercst
HPE/IOIOKEHUE, YTO 3aMMCTBOBAaHHE UMETIO MECTO HE B CpPEJIHE-, & B JIPEB-
HEHpPaHCKYO d10Xy. FiIMeHHO Ha HeM OCHOBaHa pekoHCTpyKiws J1. 3e6opa
[Isebaert 1980: 117]: np.-up. *istya- > *iscya- — nparox. *isccV. Konrp-
aprymenT JK.-JK. ITuno ¢ nogpazymeBaeMoii OTCBIIKOH K 3aKOHY 3uBepca
(«...aT0 pasButHe coBepiieHHO ad hoc; BeposTHEE, YTO IpeanonaraeMast
aBecTUiickas popma W3HAYAILHO UMeJa TpH ciora: /istiya-/, ¢ 3aKoHO-
MEpPHBIM OTPAXXCHHEM [y]| TOCIE TSHKENOTO CIIoTa (3aKaHYHBAIONIETOCS
rpynmoi cormacHeix)») [Pinault 2002: 3291** cam no cebe He nuIIEH
OCHOBaHHM, HO ero BbIBOJ («Pe3ynbrar 3auMcTBOBaHHs HOpMBI *istiya-
B TOXapCKHuii 3By4an Obl Kak *isti-» [Ibid.])*® coBepHIEHHO TPOHU3BOIEH:
KaKk MHHUMYM, B OTHOM HECOMHEHHOM 3aUMCTBOBaHHH W3 JPEBHCHPAH-
CKOTO B MPaTOXapcKkuii — 1oX. A opydc, Tox. B epiyac ‘mamsiTe’ < mparox.
*epiidc < np.-up. *abi-idti- — MBI CTaJKUBaeMcs C TIEPEXOAOM Ip.-Hp.
*-ti- — T10X. B -¢ [Isebaert 1980: 103, 116, 156—157; Hilmarsson 1986:
56]%°. XOTs TOT %e caMblii IPUMEP CONEPIKHT, KaK KaXeTcs Ha MEPBbIA

24 «...cette évolution est entiérement ad hoc, et il est plus probable que la forme

avestique supposée au départ ait eu trois syllabes: /itiya-/, avec le traitement normal
de yod aprés syllabe lourde (fermée par un groupe de consonnes)y.

2 «Le produit de I’emprunt de cette forme *istiya- en tokharien serait *isti-».

26 JT. K. AjraMc BO3parkaeT IPOTUB IPUBEIEHHON STUMOIIOTHH, CCHUTASCh Ha TO, 9TO
dopma *abi-iati-, T. e. nomen actionis Ha -#/ OT Tiarona *abi-id- ‘IOMHUTH’, HA UPaH-
CKOM MaTepualie He PEeKOHCTPYHPYETCs, ¥ Ipe/iaraeT paccMaTpuBaTh parox. *epiidc
Kak (hOpMy BHHHTEIIBHOTO I1aJIe)Ka MCXOMHOTO NpaTox. *epiiat («— cp.-up. *abiyata-
(sic)), oOpa3oBaHHYIO 10 AaHAJIOTHH C AJIBTEPHAIUEH -7 ~ -C B AICKOHHO-TOXaPCKUX pe-
(rexcax OCHOB Ha -1i (Kak, HanpuMmep, ToxX. B pldce, BuH. 11. MH. 4. platdm ‘cnoBo, peds,
otBer’ [Adams 2013: 95]). Ha moit B3msiz, 9Ta runoresa JuiieHa yoeauTeIbHOCTH —
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B3I, OTIOJIHUTEIBHYIO MPOOJIeMy — COXpaHEeHue B TOX. B epiyac
JPEBHEUPAHCKON MOCIE0BATEILHOCTU *-ij )/~ — 3TO MPEMATCTBUE OKa-
3BIBACTCSI BIIOJIHE MTPEOIOJIMMO: PA3IHUYKE B €€ OTPAKCHUU B 000HX CIIy-
Yasix MOXKET OOBSICHATHCSI MECTOM yiapeHus (ap.-up. *abi-idati- — mparox.
*epiidc > 10X. B epiyac vs. np.-up. *i§fiam — nparox. *iscem > tox. B
iscem)?’. BaxkHee Ipyroe: Kojib CKOPO MBI MCXOMM M3 IPEBHEUPAHCKOTO
3aMMCTBOBAHUS B IIPATOXAPCKUM, IIEPEXOL *-ti-/*-1'i- — *-¢- moIDKeH ObLT
MIPOHM30HTH HE B ApeBHENpaHCKOM (Kak mpenmnonaraet JI. M3e6ap), a yxe
B IIpaToxapckoM (Kak U B TPaToX. *epiidc <— Ap.-up. *abi-idti-, M. BBIIIE).
T'unotesa JK.-)K. ITuHO, XOTS 1 OCHOBaHHAs HAa HEBEPHBIX MOCBUIKAX —

XOTs1 ObI TOTOMY, YTO U CaM I1aroi *abi-id- HeMmoCPeICTBEHHO B IPEBHEUPAHCKHX S3bI-
Kax He 3aCBUJICTEIILCTBOBAH, M CYIIECTBOBAHUE B APEBHEHPAHCKOM COOTBETCTBYIOILETO
nomen actionis Ha -#/ BIIOJIHE BEPOSITHO, TOrna Kak nocryauposantuoe J. K. Anamcom
BCTpaMBaHUE 3aMMCTBOBAHUS, IIyCTh JJa)kKe BECbMa PaHHEro (YTo, OTHAKO, HE MelIaeT
II. K. Anamcy u M. T. XumpMapccony OTHOCHTB €r0 K CPeAHEHPaHCKOMY meproy!),
B CHCTEMY HCKOHHOM abTepHAIMU Oosee yeM nmpodiaeMaTudHo. [10CKombKy uMs eii-
CTBUSI B KQUECTBE 3TUMOHA 11 0003HAYCHUS MAaMSITH Kak Mmpoiiecca ceteris paribus
BEepOsITHEE ITACCUBHOTO PUYACTHUS HA -ta (CP. AP.-MHIL. Smyti-, IP.-TP. {vio1°, Op.-11.-ClI.
MAMATb, JIUT. atmintls, TOT. gaminpi) 51, B otmdue ot J{. K. Anamca, paccMaTpHuBaro
TOX. A opydc, ToX. B epiyac kak CBUAETENBCTBO TOTO, YTO APEBHEUPAHCKYIO Tpadopmy
TaKUX CpeHe- 1 HOBOMPAHCKHX CIIOB, KaK MexXJ. ‘byy t'/affivat (nozxe ayyat, ayyad),
MaH.-cp.-tiepc. 'y 'd/ayyad, man.-napd. by ’(’)d/afydd, nap. awé u 1. 1. (Bce B 3HaUe-
HUH ‘TIaMATh ) ClIeyeT BOCCTAaHABIMBATh UMEHHO Kak *abi-iati-. Corauiickuii ramaxce
By tw/afyatu ‘namsaTh, BocnoMuHaHHEe (BHH. II. e1. 4., Ctapbie nuchma 4, 1. 8: [Sims-
Williams 2017: 172]), npennonararoiiuii, Kak MOXeT 1oKa3aTscs, npadopmy *abi-
iata-, o Bceil BEpOSTHOCTH, 3aMMCTBOBAH M3 ap(sHCKOTo (CiIe10BaTenbHO, (iiekcus
BTOPHYHA), TOCKOJIBKY BCTPEIASTCs BCETO OIH Pa3 BO BCEM KOPITYCE COITUHCKHX TeK-
cTOB (0OBIYHOE COTMHCKOE CIOBO st ‘miamsith’ — 'Sy h/asya, cp. 6yna.-cora. Sy 'h/
a8yd, MaH.-corn. 'Sy /asya, wSy '/ usya), Oymydu H30JMPOBaH OT CHCTEMBI Iy1aroia (cp.
nexit. ‘byy sytn’/afiyasitan, nozxe ayyasitan, ayydsidan ‘BCTIOMUHATh, IOMHHTH , MaH.-
cp.-mepe. 'y s-/ayyas- ‘Tx.’, MaH.-iapd. 'by s-/afyds- ‘Txk.”). Ocoboe MecTo 3aHUMAET
XOT. byata ‘amsTh, TaMATHBINA , HO €r0 TEMaTH4YeCKast OCHOBA HEOOs13aTeIbHO NCKOHHA,
cp. XOT. biima ‘0ocHOBa, cTyneHs’ < ip.-up. *bimi- ‘3emis, ocHOBaHue’, ggara ‘ropa’
< mp.-up. *gari- ‘Tx.’ u T. 1. [Emmerick 1968: 289].

*’Eme 6oiee MpOCTOe — U, BEPOSTHO, MPENOYTATENBHOE — OOBICHEHHE CO-
CTOSIO0 OBI B TOM, YTO -e- B iScem BO3HHKIIO MO3KE (BO3MOXKHO, B pe3yibTare Mpo-
IPECCUBHON JIMCCUMMIISINAH), @ GOPMBI C -i- OCTAINCh HE 3aCBU/ICTEIILCTBOBAHBI.
Cityuan depesoBaHHs [ ~ ¢ B TOXapCKoM B, XOTS 1 HEMHOTOYHNCIICHHBIE, H3BECTHEI,
cp. eficuwo ~ ificuwo ‘xene3o’, akteke ~ aktike ‘ayno, dynecHslii’, ente ~ inte ‘ecnu’
[Peyrot 2008: 60]. B aTom cityyae AipeBHEHMPAHCKUI HCTOYHHUK TOXAPCKOTO CIIOBA Clie-
JIyeT peKOHCTPYHpPOBAaTh Kak *istim (BUH. I €. 4. OT *isti-).
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BTOPUYHOM Xapaktepe cy(hdukca B IpuaratelbHoM iscemasse®® u npe-
BPaTHOM TOJIKOBAaHUHU JP.-TIOPK. (SiC, isi¢ ‘KOTeN’, — CBOAUTCS B KOHEUHOM
cYeTe K TOMY )K€ CaMOMY: XOTsI 0003HaYeHHe ‘KUpInya’ 3aCBUJICTEIb-
CTBOBAHO JTUIIb B OJTHOM M3 TOXapCKHUX S3bIKOB, MOMEHT 3aMMCTBOBaHUS
CJIEyeT OTHECTH K Iparoxapckomy nepuony. [Ipu sTom cienyer eme pa3s
MOAYEPKHYTh, YTO ITONO0OHOE IOMYyIICHHE — HEOOXOAMMOE, HO OTHIOIb
HE JI0CTaTOYHOE YCIIOBUE JJIsl IPUHATHUS TMIIOTE3bl O HE3aBUCUMOM 3aUM-
CTBOBaHMM B MHJIOMPAHCKHUI U MIPATOXapCKUM U3 TPETbEro MCTOYHUKA.
Ecnu xe He mpuberarb K NPOU3BOJIbHBIM JOIYIIEHUSM U OCHOBAaHHBIM
Ha HUX PEKOHCTPYKLHUSM, IOJTOOHBIM THIIOTETHYSCKOMY MpaToX. *isc-
(cMm. BbIIE), TO HanOoJiee BEPOSTHBIM UCTOUHHUKOM TOX. B iscem ocra-
eTCsl BUH. TI. €] U. JIp.-Up. *iStliam. J{yis STUMONIOTHA MCXOIHON (POPMBI
(uamoup. *(H)ista-/*(H)isti- ‘kupnud’) TOXapcKue JaHHbIE TeM CaMbIM
OKAa3bIBAIOTCS] HEPEICBAHTHBI.

* * *

Takum 00pazom, njiest THOSI3BIYHOTO ITPOUCXOXKICHMS MHAOUD. *(H)ista-/
*(H)isti- ‘kupnuy’ He OCHOBaHA HU Ha YeM, KpOMe OTCYTCTBHS HaJIeKHON
HH/IOCBPOIEHCKOI STUMOJIOTHH, PHYUHY KOTOPOTO S BUXKY B TOM, UTO
BCE TIPEe/IaraBIIUecs JI0 CUX MOpP THIOTE3bl UCXOAMIHN U3 H.-€. *-i- KaK
cioroo0Opasytoiero aneMeHTa. Eciu, oJJHaKko, MPUHATH BO BHUMaHHUE, YTO
i{-BOKAIIM3M B WHIOUPAHCKOM MOXKET TaKkKe OOBSICHATHCS BOKAIH3AIHMEH
napuHTana, Mop(hOIOTHYECKH U CEMAHTHUECKH Oe3yNpedHoe pelicHue
JSKUT Ha IoBepxHOCTU. UHIoup. *Hista- n * Histi- OKa3bIBAIOTCS B 3TOM
cllydae, COOTBETCTBCHHO, ITACCHBHBIM NPHYACTHEM M UMECHEM JCHCTBHS
Ha -#i oT Tnaroia * HaHs- ‘COXHYTb, CyIIUTh , UMEIOIIETO YCTaHOBICHHYTO
WHJIOEBPOIICHCKYIO STUMOJIOTHIO: H.-€. */i,eh s- ‘COXHYTb, CYHMINTH  (Cp.
XeTT. AdSS- ‘30714, bLIb, MBIIO®, AASSA- ‘KOCTpHILE, oyar’, Jat. arére ‘cy-
wuth’, (h)aréna ‘necok’?, assus “xapeHubiil 6e3 macna’’, Gra ‘anrtaps’,

28 Cm. 3ameuanus 111. Beprapa [Bernard 2023: 201] (crocka 17).

2 TIpodeccop A. C. Hukonaes o6paTui MOe BHUMAHME Ha JIaT. arénd, aséna ‘re-
COK’, BBIBOAMMOC UM U3 U.-€. *h,h s-es-neh,- (cp. [de Vaan 2008: 279]: «No etymo-
logy»). HaqaneHoe /- 00bsicHseTCS, O-BUANMOMY, runepkoppekimeii [Nikolaev 2021:
27, n. 24]. Bpocaercs B I1a3a ceMaHTHYECKasi OJIM30CTh JIATUHCKOTO CJIOBA U CPETHE-
1 HOBOMPAHCKNX 0003HAYECHHUHN MBIIN, CYXOH 3eMIIH (CM. HUXKE).

30Ecnu Ob1 6bl1a 060CHOBAHA STUMOJIOTHS, IpeaiokenHas B [LIV: 258, n. 2] mis
JIaT. assus, 3TO CJIOBO MOIIIO OBbI CTAaTh 0CO00 MOKa3aTeNbHBIM IIPUMEPOM, TaK KaK ero
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OCK. dsd- ‘“TxK.’, yMOp. aso ‘KOCTpHIIEe, o4ar’, Ap.-B.-HEM. essa ‘Ky3Hed-
Has 1edb’, Tox. AB as- ‘cymmts’ [Hardarson 1994: 37-39, n. 35; LIV:
257-258; de Vaan 2008: 49, 53; Kloekhorst 2008: 318-319, 322-323]) >
uuaoup. *HaHs- (cp. Ip.-uHI. dsa- ‘3071a, BLTB, KaTH asa ‘3014, mernen’,
npac. dsa “TK.’, Baiir. dsd ‘mx.’ [CDIAL, I: 67]) > npaup. * HaHh- (cp. XOT.
astaucd ‘cyxas 3emis’, H.-miepc. S=/xak ‘cyxas 3emiisl, blIb’ < TEXJIL.
APLA, W'k’/xdk ‘tx.” <nupaup. *HaHh-ka- [Klingenschmitt 2000: 213,
n. 77], map. hday ‘Txk.’ [Morgenstierne 1942: 266], opm. yanak ‘3ona’ < mpa-
up. *HaHhanaka- [OCUS, 1: 304], cp. [IIFL, I: 413]).

B cemaHTHYeCKOM TUTaHE MpeIaraeMasi STUMOJIOTHS Oe3yTpedHa, o-
CKOJIBKY, KaK OBbLITO TIOKa3aHO BBIIIIE, ACHOTAT UHAOUD. *(H)ista-/*(H)isti-
CJIeJlyeT pacCMaTpHUBaTh HE KaKk ‘KUPIUY’ BOOOIIE U, TeM OoJiee, He KaK
‘000X KEHHBIN KHpIHY’, a KaK ‘KUPITHY, BBICYIICHHBIH Ha COJHIIE’.
@DOHOJIOrMYECKH OHA, HAIIPOTHB, MOXKET OBITh OCIHOPEHA KaK Hapyllie-
Hue 3akoHa [ [IIMuara o mpauHI0EBPONENCKOM BBINAJACHUY JIAPUHTaJIa
B nocnenoBarenbHocTH (-)CHCC(-) [Schmidt 1973: 61, 82]. Tlpu aTowm,
OJTHAKO, HEOOXOJMMO Y4eCTh, YTO B CBOCH MEpBOHAYAIBHOHN (HOopMyTH-
poBke 3akoH I llIMunTa HECOCTOATENCH, TaK KaK HE OOBSICHACT TOBOJIBHO
MHOTOYHCIICHHBIX UCKIIOUEHHUH: Jp.-Tp. dpotpov, np.-upi. arathar, apM.
wpwip/arawr ‘mayr’ < u.-e. *h,erhstro-, nar. genetrix, np.-uHA. janitri-
‘Marh, poAUTeIbHNNA’ < U.-€. *genh, trih,, np.-uHA. tamisrd, nar. tenebrae
‘remHOTa’ < W.-¢. *témHsreh,-, nar. cerebrum <wu.-e. *kerf,sro- v T. 1.
[Tomertka M. Ilerepca orpaHnuuTh chepy IeHCTBUS 3aK0OHA TPETyAapHOi
nosurmeit (CHCC(-) > CCC(-) [Peters apud Mayrhofer 1981: 436]) Taxoke
HE MOXKET CUUTAThCs yIauHOM, IIOCKOJIbKY U € y4eToM BBeaeHHOro M. Ile-
TEPCOM OTPAHUYCHUS CIIHCOK MCKIIOUECHUI OCTaeTCsS BHYIIUTEIHHBIM:
p.-TP. doyuds, Ap.~-uH. jihmd- ‘kpuBoii, kocoit’ < u.-e. *dh,g"mé-, Tox. B
pask- ‘OXpaHATh, XpaHHUTbh, HAOIOMATH < H.-€. *pbz—sléé/é-, nar. fanum
‘xpam’ < u.-e. *d"},s-no-, np.-uun. disva ‘nagenu!’ (MMIEPATHB A0pHU-
cra) <u.-e. *dh,-sué u 1. 1. [Byrd 2015: 94]. Ilo-BuanmomMy, onTiuMab-
HOE PEIICHUE TPEIUIOKII (IIPSUMYIIIECTBEHHO Ha TOXapCKOM MaTepuaie)
O. XakmrraiiH: BeInaieHue JapuHrana B nocneaosarensHoctn -CHCC- on
OTpaHUYHMBACT OC3yTapHBIMH CIIOTaMHU B HHJIAYTE, OOBSICHSIS UCKIIOUC-

Mopdooruyeckas CTpyKTypa oka3anach Obl B 3TOM ClIydae TOXKIECTBEHHA CTPYKType
uagonp. *Hista-: n.-e. *h,h,s-t6- > paut. *astos > nar. assus. ITAMOIOTHS JTATHHCKOTO
CII0BA MPEIONAraeT, OHAKO, ACCHMUILILIMIO *-st- > -$s-, HEOCTaTOYHO 000CHOBAH-
Hyto [de Vaan 2008: 58-59].
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HUS THIIA JIAT. genetrix u ap.-Tp. ¢potpov BOCCTAHOBICHHUEM T10 AaHAIOTUH
¢ genetor M Gpdo@ COOTBETCTBEHHO W BBIACISS BAPHAHT MOCIEIOBATENb-
Hoctu -CHsr- (n.-e. *témHsreh,- u *kerh,sro-, cM. BbILIIE), [71s KOTOPOTO
OH TIOCTYJHMPYET OTAeIbHYI0 NuHuI0 passutus [Hackstein 2002: 197,
Takum 00pa3oM, HET HUKAKUX OCHOBaHHH COMHEBATHCSI B BO3MOXKHOCTH
BOKaJIN3alNH JIJAPHHTANA TI0 MOACNH H.-€. *hyh s-10-/*h,h,s-ti- > nHpoup.
*(H)ista-/*(H)isti-.

* * *

JIJist MHTOEBPOIMIEUCTUKY STUMONIOTHS MHaoup. *(H)ista-/*(H)isti-
‘kupnud-ceipen;’ < u.-e. *h,h,s-t6-/*hyh,s-ti- mpeacrapisger TeM O60Ib-
LIMHA UHTEPEC, YTO CIYXKUT JOMOTHUTEILHBIM CBHICTEIIECTBOM B MOJIB3Y
PEKOHCTPYKIIMH U.-€. *h,eh,s- ‘cymmTs’, mpemnokennoit M. A. Xapmapco-
HOM U nofiepkaHHoi M. M. Krommenem, M. e Basowm, A. Kitykxopctom
u npyrumu [Hardarson 1994: 37-39; LIV: 257-258; de Vaan 2008: 49, 53;
Kloekhorst 2008: 318319, 322—-323], B To BpeMsi KaKk HEKOTOPbIC YYCHbIC
BOCCTAHABIIMBAIOT COOTBETCTBYIONIHI KOPEHB Kak */,es- [Nagy 1974: 78—
82, 1992: 144-155, Lubotsky 1985: 6-9, EWA, I: 182—183]. Bsi6op Toro
WM WHOTO BapHaHTa PEKOHCTPYKIIMU 3aBHCET OT OOBSICHEHUS JONTOTEHI
IJIACHOM B MTAJMHACKOM | XeTTcKoM. Jlyis uranmuiickoro A. M. JlyGoukwii
u [. KIMHreHIIMUTT NOCTYNMpPOBaN peayIUTHKAIHI0 *h,e-h,s- [ Lubotsky
1985: 6; Klingenschmitt apud Meiser 1986: 254], no 1. A. Xapaapcon
n A. KitykXopcT OTBepIIN 3Ty HJICI0 HAa TOM OCHOBaHHUH, YTO H.-€. */,eh,s-
naio Ovl XeTT. *hahs- [Hardarson 1994: 38-39, n. 34; Kloekhorst 2008:
318, 32212 T. Haapb 0OBACHUI IONTO€ -G- B JIAT. @ra W OCK. dsd- (TOJIBKO
MECTH. II. €]I. 4. aasai) KaKk «BTOPUIHOE MTATUHCKOES PA3BUTHE» TOTO JKE
poxa, 4To B JIaT. dcer ‘OCTPBIN’ VS. dcud ‘TOUHTH, 3a0CTPATH , TPAHCKPH-
Oupys XeTT. hassa- ‘KocTpwuile, odar’ Kak fassa- (T. €. ¢ IByMsl KpaTKUMHU
[TACHBIMH) ¥ BBIBOZIS €T0 M3 TocTyaupoBanHoro ad hoc m.-e. *4,0s(s)-o-
[Nagy 1974: 79, 82, n. 30; 1992: 151, 154, n. 43]. Mexy Tem . A. Xap-

3B 06mux ueprax uaero O. Xaxmraiina npunsi A. M. Bépa, nepedopMysupo-
BaB e¢ B TEPMHUHAX COOCTBEHHOI Teopru HHAOEBporeiickoil crumnabudukamuu [Byrd
2015: 94-101].

32X. K. MenbuepT nosarai oiHo BpeMsl, 4TO MOCIIEN0BATENLHOCTD *-/A,5 V- nana Obl
B XETTCKOM TeMHHaTy -ss- [Melchert 1994: 77]. B nanpHeiinem, oz JaBJICHAEM apry-
menranun A. Kiykxopera u W. C. SIkybosuua [Kloekhorst 2008: 216; Yakubovich
2008: 194—-195], on ot atoro Te3uca otkaszaincs [Melchert 2012: 280].
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napcos ([Hardarson 1994: 38-39, n. 34]) nonsepr oObscHenue . Hans
OCTpO# KpuTHKe>: MOMHMO TOrO, 4TO pekoHcTpyrpoBanubie I. Hamem
MIpanHI0eBponecKue GOpMBI */1,0s(s)-0h,- (> IpanT. *dasd- ‘KepTBCHHBIN
anTaps, odar’) u *h,0s(s)-o- (> xert. *hassa- (sic)) ¢ TeMUHUPOBAHHBIM *s§
MIPOTUBOPEYAT WHIOEBPONCHCKIM (POHETHUECKAM 3aKOHAM, XETT. Aassa-
(I Hazgp: hassa-) HEBBIBOJMMO U3 TIPAs3bIKOBOW 0-OCHOBBI BBUJTY aKIICHT-
HOW OIMITO3MITNH MAJICKHBIX (hOpM (OapUTOHUYECKUI BHH. 1. €11. 4. ha-a-as-
Sa-an Py OKCUTOHWYECKOM POJI. T1. €11. 4. ha-as-Sa-a-as) [Hardarson 1994:
35-36]**. Takum 00pa3oM, PEKOHCTPYKIHSA U.-€. *h,eh,s- ‘CyIIUTL” MOKET,
KaK MHE KQ)KETCsI, CAUTAThCS HAZICKHO YCTAHOBICHHON. XOTs BBIIICIIPHBE-
JCHHBIX TEPMAHCKUX, HTATUACKUX U XeTTCKUX JAHHBIX JOCTATOYHO JUIS €€
000CHOBaHMSI, OKOHYATEIILHBIM apPI'yMEHTOM B €€ T0JIb3y MOXKET CITY>KUTh
unpoup. *Hista-/*Histi- ‘xupnud-ceipeny’ < u.-e. *h,h,s-t6-/*h,h,s-ti-.

VYuyurteiBasg BaXXKHOCTH BOIIpocCa O INpeAnojara€MbiX 3aMMCTBOBAHUAX
U3 0aKkTpUIICKO-MaprUaHCKOTO S3bIKOBOIO CyOCTpara Kak JUisl IPEAbICTO-
PUKU MHAOMUPAHCKUX SA3BIKOB, TaK WU IJII METOJOJIOTUN 3TUMOJIOTHUICCKUX
I/ICCHe}lOBaHI/Iﬁ B IICJIOM, 51, KaK YK€ 6]:1_]'[0 YIIOMSAHYTO BBILIC, ITPEATIOIAraro

33 Tem ne Menee I'. Hazib HOBTOPSET U3JI0KEHHYIO MHTEPIIPETALIO B 060uX (1990
u 1992 rr.) m3nanmsx coeit kauru «Greek Mythology and Poetics» mpakTuuecku
B HCM3MEHHOM BHIIC.

1. A. XapaapcoH BBIBOAHT repMaHCKie (OPMbI, TAKHE KAK JP.-B.-HEM. €SS
‘Ky3He4Has Iedb’, Ip.-UCI. esja ‘pOJl CIaHLla, MbUIbHBIN KaMeHb’, IIB. QUAIL. dssje
‘mpuTarore yrn® U T. 4. (< mparepm. *asjo(n) [Orel 2003: 26; Kroonen 2013: 38]),
IpUBOANMBIE, B yacTHOCTH, I1. IlIpaiiBepoM B 10Ka3aTebCTBO PEKOHCTPYKIMH */1,es-
[Schrijver 1991: 53], u3 u.-e. *h,h,s-‘ieh,- ‘cBA3aHHBII C 30J10i" [0 MOJEIIH [IPATEPM.
*aujo ‘6010TO, OCTPOB, JIyT” (> Ap.-UCI. €y ‘OCTPOB’, Ap.-B.-HEM. OuWa ‘OCTPOB, JIyT’
UT 1) <u.-e. *hk-leh,- ‘orHocsumiics k Bone’ [Hardarson 1994: 39, n. 35]. Kak,
onHako, ykaseiBaeT C. Hepu, npezmnonaraemasi HyJeasi CTYIIeHb KOpHs co3ziaet ¢o-
HETHYECKHE CIOKHOCTH: B ITOCIENOBATEIBHOCTH */,h,sC° oxxuanach ObI HEe BOKa-
ymsanms - -, Kak To Tpeymonaraet M. A. XapmapcoH, a BEITaieHAe JTapuHraia Bce
o Tomy ke 3akony I IlImunra (CHCC > CCC) [Neri 2017: 300]. Tem He mMeHee,
C. Hepu [Ibid.] BeiBoguT Kak mparepm. *asjo-(n-) 1. ‘Ky3HeuHast mieupb’ 2. ‘MbUIBHBIIH
KaMeHb’, Tak u *asko-(n-) ‘3oma’ (cp. Ap.-B.-HeM. aska, Ip.-aHII. eesce, asce, axe,
AP.-MCIL. asca W T.1.) U3 H.-€. *h,eh,s- ¢ moMombIo oTkphiToro M. IlluumiepoM TaK
HAa3bIBAEMOTO «3aKOHa Wetter» (BbINaeHUs JapHHTalia ocie 6e3y1apHoro IIIacHOro
Tiepe/1 KOHCOHAHTHOM TPYIIIOH ONpeIeNIeHHOI CTPYKTYpBbI), Cp. parepM. *asjo- < u.-e.
*h,es-iéh,- («3akon Wetter») < *h,eh,s-iéh,-; nparepm. *asko- < u.-e. *h,esko- («3axoH
Wetter») < *h,eh s-(s)ko-. Ha Moii B3risizt, B JaHHOM CiIydae HET HyX[bl IpUOerarsb
K JIOTIOTHUTEIbHBIM JIOITYIEHHSIM, TIOCKOJIBKY, Kak nokasan O. Xakiraidd (CM. BBILIE),
3axoH [ Imunra He pacnpocrtpansercs Ha rpynny CHCC- B Ha4aJIbHOM cCIIOTe.
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BEPHYTHCS K 3TOM TeMe B OyAyux myonukanusax. [IpeaBocxuiias ux Bbl-
BO/JIbI, OTMEYY, UTO MOAXO/I, IPH KOTOPOM OTCYTCTBHE JIOCTOBEPHOU STHMO-
JIOTUM CIIOBA CYUTACTCS IOCTATOYHBIM OCHOBAHUEM JIJISl OOBSBIICHHUS €T0
3aMMCTBOBaHHEM M3 HEU3BECTHOTO SI3bIKA, JIOJIKCH, HA MOW B3IV, OBITH
MIPU3HAH HECOCTOSTEIbHBIM. 3a4acTy0 OH MPUBOIUT K HEOTPABIaHHOM
pacTpare BpeMEHH U CHIT HA HCCIICIOBAHUE TUTIOTETHUCCKUX CIIOCB 3aMM-
CTBOBaHHI{, CaMO CYIIECTBOBAHHE KOTOPHIX MOCTYIHPYETCS Ha OCHOBE
circulus in probando. pkumM npruMepoM MoJ00HOTO PoJia MOXKET CITYKUTh
«Etymological Dictionary of Greek» (2010) BbIaromierocss HHIOEBPO-
neucta P. bekeca [Beekes 2010], n3HavyanpHO 3ayMaHHBIA KaKk OOHOB-
JICHHOE W3/laHne Kiaccuueckoro cioaps 5. ®pucka [Frisk 1960-1972],
HO MPEBPATUBIIHMICS €Ba IU HE B ITUMOJIOTHUYCCKUI CIOBaph «I0rpe-
yecKkoro cyocrparay». He nepeouieHuBasi CBOMX BO3MOXKHOCTEH, HAACIOCh
TEM He MeHee, 4TO MOsI paboTa MO3BOJIMT B3IISTHYTh HA HEKOTOPBIE CTapble
poOIEeMBI IO HOBBIM YIIOM 3pEHUSI.

CHnUuCOK YyCJIOBHBIX COKpalleHMUIi

aB. — aBECTUHCKUI, aKK. — aKKaJICKHUI; ap. — apaOCKuii; apM. — apMsiH-
cKuil (K1accuueckuit); Oyma.-CKkp. — OyIIMICKNN CAHCKPUT; Oy/1/1.-coT. — Oy/I-
TUHCKHIN COTIUHICKMIA; Oyp. — OypyIuacku; Bair. — Balraju; Bax. — BaXaHCKUIL;
ra3. — rasu; ror. — rOTCKHUH; Ap.-aB. — JpeBHeaBecTuiickuii (nuanekr ['ar); ap.-
aHIVL. — JPEBHEAHIIMUCKUMN; Ap.-B.-HEM. — JAPEBHEBEPXHEHEMELKUM; AP.-Ip. —
JpEBHETPEYeCKUid; Ip.-MH]. — IPEBHEHMHIUUCKUI; Ip.-Up. — JIPEBHEUPAHCKHIA;
Jp.-MpJI. — JIPEBHEUPIAHJCKUI; Ip.-UCI. — APEBHEUCIAHJICKUH; JIp.-1iepc. —
JPEBHETIEPCUICKHIA; Ip.-TIOPK. — JPEBHETIOPKCKUMN; AP.-YUT. — JIPEBHEYUTYP-
CKHM; JIp.-11.-CJ. — JIPEBHELEPKOBHOCIABIHCKUH; U.-€. — HHJI0EBPOIECUCKUI;
UHAOUDP. — WHAOUPAHCKUH; Kap.-yHI. — KapaxaHWACKO-YUT'YpCKUI; KUT. —
KUTAMCKUil; KXOB. — KXOBap; JaT. — JIaTUHCKUIN; MaH.-nap@. — MaHUXeHckuit
nap(sSHCKUHA; MaH.-COTT. — MaHUXCHCKHI COLANIICKUI; MaH.-Ccp.-IIepc. — MaHHU-
XEUCKHUI CpeHENepCUACKUNA; MII.-aB. — MJIaI0ABECTHUICKUN; H.-IepC. — HOBO-
TIEPCUIICKUAN; OPM. — OPMYpPH; OCK. — OCKCKHH; Map. — Mapadu; mexi. — IeX-
JIeBU; TIKP. — MPAKPUT; IIparepM. — IparepMaHCKuii; mpaup. — NpaupaHCKHii;
MpauT. — MpauTaIuMCKul; Ipac. — MpacyH; NpaToX. — MPaToXapcKuil; paH.-
MaHJap. — paHHEMaHJapUHCKHH; CHUP. — CHUPUNCKHUI; CKp. — CaHCKPHUT;
COrJl. — COTIUICKHI; CP.-B.-HEM. — CPEIHEBEPXHEHEMENKHIA; CP.-BaJlI. — CPEJl-
HEBAJUTUHCKHI; CP.-UHJ. — CPEIHEUHIUNCKHUIL; CP.-Up. — CPEIHEUPAHCKUI; CP.-
KHUT. — CPEeIHEKUTANUCKNH; TalIM.-apaM. — apaMelcKui auanekT BaBumoHckoro
Tanmyna; Tox. — TOXapCKui; yMOp. — yMOPCKHIA; XeTT. — XETTCKHI; XOp. —
XOPE3MHUICKHIA; XOT. — XOTAHOCAKCKUIL; IlIB. — IIBEJCKUI; SITH. — SITHOOCKUIA.
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